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Akt I

Scéna 1

(Slyšíme tradiční čínskou melodii. Je zároveň mystická, stejně jako smutná a poněkud iritující. Za malou chvilku se začne hudba smíchávat se zvuky z typického supermarketu.

Scéna se rozjasňuje. Vidíme autobusovou zastávku před supermarketem.

Slepá si překládá nákup z jedné igelitové tašky do druhé. I když je nevidomá, dokáže si velmi dobře poradit. Je jí dvacet a něco, nosí boty na vysokém podpatku, její líčení je velmi výrazné. Její bílá hůl je opřena o nohu Davida Cukra a také se k němu daleko více hodí. David Cukr má něco kolem šedesáti let a navíc křečové žíly na nohou. Je oblečen velmi vybraně, má velmi dobře střižený oblek a pečlivě vyleštěné boty. Lehce znuděně pomáhá Slepé. Během celé scény probírá Slepá zboží, které si v supermarketu koupila. Její boty na vysokém podpatku jí ovšem moc nesedí a její oblečení jeví také stopy špatného ušití.)
Slepá:

(Nesoustředěně, zkouší během konverzace nové boty.) Probodla pilníkem souseda. Nějaká bába z Dallasu. Prý ji křivě zastřihl živý plot. (O botách.) Jsou hezké, že…? Stály tolik, jako jeden chleba. 

David Cukr:
(S pohrdáním.) Určitě jsou z Číny, že?

Slepá:
V New Yorku jenom v tomto roce zavraždili dva tisíce lidí.

Hlas z reproduktoru: V akci nabízíme panenku Číňanky. Je oblečená do slavnostního oblečení k prvnímu přijímání, navíc ji prodáváme s pohlednicí žehnajícího papeže. Jedinečná příležitost. Cena jenom 119, 90. 

Slepá:
Taliáni mordují bez rozpaků. Tři vteřiny – a je po milence. Za to Němci si to mordování dokážou pořádně prodloužit a taky si ho vychutnat.

David Cukr:
(Jen tak mimochodem.) Proč nenosíte podprsenku?

Slepá:
Život nás naučil obejít se bez spousty zbytečností. Sám jste mi to říkal.

David Cukr:
Ale tehdy šlo o Lajku. O toho pejska, co ho Rusáci vyslali do vesmíru.

Slepá:
Kdyby nebylo mě, tak byste si na ni ani nevzpomněl.

Hlas z reproduktoru:
Zveme vás na čínské dny v našem supermarketu.

Slepá:
(Rozbaluje nový svetřík, zkouší si ho přiložit k tělu, pak jej zase skládá a balí.) 

„Lajka“, to byly asi kdysi nějaké značky cigaret. Na její čest. Taky po ní pokřtili jeden osobní vagón. A dokonce i jednu školu. A lázně v Petrohradu, kde se na její počest mohli všichni demokraticky vydrhnout. Teda mimo personálu. Protože ten se myl doma. 

David Cukr:
Kde je ten autobus?

Hlas z reproduktoru: Vaše kočka by kupovala pouze čínskou rybí konzervu za 19,90. 

David Cukr:
(Velmi nervózně.) Doufám, že jste si nekoupila tu čínskou… Oni přece podprsenky vůbec neumějí šít!

Slepá:
Nikdy si na sebe podprsenku nevezmu.

David:
Je mi tak strašně smutno, když vidím, že vaše povadlá ňadra čím dál tím víc podléhají zemské přitažlivosti. 

Slepá:
Moje co…? Ty teda povadlý nejsou.

David:
Milé dítě, pokud jsem řekl „povadlá“, měl jsem na mysli ten dráždivý zbytek melancholie, která obaluje mou duši, když se dívám na ten zázrak přírody, který je barbarsky přikrytý jenom halenkou. Vaše ňadra potřebují důstojnou nápravu. Jsou jako…

Slepá:
Konec diskusí o šprndách! Jo?!

David Cukr:
A co ten čínský vrah? Fušer. Hadřík se šňůrkami vydává za podprsenku. Neumí ani pořádně našít přezku a používá materiály škodící lidskému zdraví. To je vražda na čínský způsob! (Trápí se chvilku, ale raději umlkne.)
Slepá:
Táta mi kdysi o Lajce povídal. Našli ji na ulicích Moskvy. Toulala se. Byla maličká. Naprosto dokonalá k tomu, aby ji vystřelili do vesmíru. 

David Cukr:
Tak kde je ten autobus? Včera jsme nečekali tak dlouho. A slyšíte… tu jejich muziku? To je jako sbor koček, které se mrouskají na rozpálené plechové střeše. Už jede! (Pomáhá Slepé sbírat tašky s nákupy.) Už někdy někdo slyšel nějakého čínského Chopina?!

(Odcházejí. Slepá si pomáhá svou bílou holí. Dělá to ovšem nervózně a netrpělivě.)

(Tma.)
Scéna 2

(Na středu scény, čelem k divákům, stojí velký sovětský vysavač značky „Lajka“, který je přikrytý koberečkem. Na něm sedí Bezdomovec a Mirka. Bezdomovec středního věku je oblečen do řady vrstev oblečení, které tvoří jeho jediný majetek. Pojídá chlebíček, v druhé ruce drží skleničku s čajem. Mirka je trochu starší, zanedbaná, ale s čerstvou „trvalou“ ve stylu sedmdesátých let.  V ruce drží novodobý výdobytek techniky. Mobilní telefon s jediným tlačítkem. 
V šeru, ve druhém plánu scény, se nachází krejčovna. Stůl je zavalen výstřižky z látek a látkami. Vidíme i kanape, na němž dřímá skvěle oblečený David Cukr.) 

Mirka:
To je k nevíře. Jenom za tři sta šedesát? (Bezdomovec polyká a přikyvuje.) Je pokažený, je to tak? (Bezdomovec přikyvuje.) Tak tři sta šedesát za pokažený. Co se to jenom děje? To jsou ty akční slevy. Neskutečně zajímavé nabídky. Chceš se oholit, co? Tak dělej, dokud spí. Přes den spí a v noci chodí sem a tam. 

Bezdomovec: Já ho nebudu otravovat. Dneska můžu spát v noclehárně. Holič, teplá voda, holení zdarma, teplá polévka do pracek. Žít a ne umírat. (Pauza.) A tady se mi žít nechce. (Pauza.) A umírat se mi taky nechce. 

Mirka:
Blouzníš.

Bezdomovec:
Jsou to už dva roky, co jsem na dlažbě.

Mirka:
A svou dcerku jsi viděl? (Bezdomovec přikyvuje.) Roste do krásy.

Bezdomovec:
Půjde k prvnímu přijímání. Chtělo by to nějaký dárek.

Mirka:
Ta tvoje snoubenka tě nechce pustit domů?

Bezdomovec:
Stala se z ní velká dáma. Ovládá celý sex shop. Zametá tam kondomy. Ale možná, že se tam jenom tak kurví a nic neuklízí…

Mirka:
(Přesvědčeně.) Ale prosím tě. Kdo by ji tam tak… Tam pracují jenom samé krasavice. Jako ze žurnálu. 

Bezdomovec:
Už si nepamatuje, jak jsem ji vytáhnul ze sraček. Stydí se za mě. A holku jenom štve proti mně. Chtěl jsem ji obejmout a dát jí pusinku. A ona hned: smrdíš! A ta moje hned začala řvát: běž od ní!

Mirka:
Jednou tě ještě bude prosit, aby ses k ní vrátil. Uběhne několik let, a starou už k zametání kondomů nebudou potřebovat. (Pauza.) Tak říkáš: tři sta šedesát.

Bezdomovec:
Nebo ještě víc. Protože je velký.

Mirka:
Tolik peněz. Za to bych mohla mít trvalou. Dívala jsem se kolem sebe v supermarketu. Všichni vypadají jako chudáci, jsou takoví rozcuchaní…

Bezdomovec:
Dal jsem si paprikáš. Přepepřili ho. Spálil jsem si hubu. 

Mirka:
Kdyby tak dávali v akci uherák. To by ses měl! Po uheráku je chlap jako pravý chlap! Pak už nepotřebuje rozpouštět aspirin ve vodce, aby mu to stříkalo jako šampaňské! (Spokojeně se dívá, že Bezdomovec už zkonzumoval chlebíček.) Chutnalo? Udělám ti ještě jeden.

Bezdomovec:
To není třeba, Mirko. Půjdu se podívat do supermarketu.

David Cukr:
(Aniž by vstal z pohovky.) Kdo je to tam? Nějaká klientka?

Mirka:
(Hlasitěji.) Bezdomovec.

David Cukr:
Tak mu dej najíst. Koupil jsem sýry.

Mirka:
(Hlasitěji.) Už jsem mu dala. Spi dál. Když ta zákaznice přijde, tak tě vzbudím. (Tišeji k Bezdomovci.) Přijde mu zákaznice. Bože můj… Taky bych si přála. Peníze. A nic jiného. Dokonce ani lásku ne. A nestojím o to být v televizi. A hlavně ne o to, aby se ode mě doktorka odvracela s odporem a měla mě za žebračku. Tak říkáš, že jenom tři sta šedesát?

Bezdomovec:
Možná, že taky jenom za tři stovky. To určitě.

(Vstanou. Mirka sundává deku. Podívají se, na čem to seděli. Na velkém sovětském vysavači typu „Lajka“.)

Mirka:
(Spravuje trubky od vysavače.) A kdyby dávali i pět set! Pokud jde o mě, neprodám ho ani za milion.

Bezdomovec:
Za Dolary bys ho určitě prodala.

Mirka:
Kdysi mi jej dal k narozeninám můj snoubenec. Jak bych jenom mohla… 

Bezdomovec:
K čemu je takový dáreček, když nefunguje.

Mirka:
Ale fungoval. Čtyřiačtyřicet let! On nevysával, on přímo lítal.

Bezdomovec:
(Dostane nápad.) Z takového vysavače je možné vyrobit i Sputnik. Možná, že mu dali značku „Lajka“, protože do takového vysavače by se klidně vešel i pes.  

Mirka:
Ale to není jenom tak obyčejný vysavač. Můj snoubenec ho dostal od vrchní uklízečky sekretariátu ÚV KSČ. Za malou chvilku dokázal vysát nejenom zasedací sál, ale i čtyři patra kanceláří. Teprve potom bylo potřeba vytřepat pytel s prachem. (Přikrývá vysavač dekou.) 
(Znovu si sednou na vysavač.)

Bezdomovec:
(Po chvíli.) A sakra. Muselo ho to stát majlant, ne?
Mirka:
Vyměnil ho za podprsenky. Tehdy byly v obchodech leda tak čepice a tkaničky. A padáky, ne podprsenky. Ale u nás na dílně bylo všechno. A jaké poklady…

Bezdomovec: (S nedůvěrou.) Takovou pálku za šprndy…

Mirka:
Ty jsi jenom chlap a ničemu nerozumíš. Vrchní uklízečka přistihla svého manžela s milenkou. Šoustali tam pod fotografií jejich syna pořízenou při svatém přijímání. Jejich nevinný synáček se svíčkou v ruce a pod ním ten její jenom zasouval a vysouval… Ale ta vrchní uklízečka to vzala s humorem. Nerozčilovala se. Měla co ukázat. V době „Lajky“ byly šprndy jako sumky na nábojnice. Jenomže my jsme jí ušili jinačí zbožíčko. Vzpomínám si na to, jako dneska. Oblékla si tu podprsenku. Natřela se šťávou z mrkví, protože samoopalovací krémy tehdy ještě nebyly. A pak se mu ukázala jen tak. Měla na sobě jenom naši podprsenku. Jinak byla nahoučká, jako miminko. A řekla mu: „Podívej se, ty povadlý kvašáku, na to, co už nikdy nebudeš mít!“ A vyrazila ho z baráku. 

Bezdomovec:
(Naklání se, zvedá deku a dívá se na vysavač.) Taková vzácnost! Takové torpédo vyhandlovat ze sekretariátu ÚV! To už se dá snadněji něco ztopit v supermarketu.

Mirka:
Národy Sovětského svazu darovaly vysavač „Lajka“ našim národům. A když zmizel, pozvali si vrchní uklízečku k disciplinární komisi. Ale ona se srdnatě bránila, že je samoživitelka, matka tří dětí, každé má s jiným otcem, buď s alkoholikem, nebo děvkařem. Ale oni: „Není tu Lajka, a tak vás propustíme z práce! A musíte vrátit podnikový byt!“ Ale ona hned začal lkát, svolávat matku Boží a říkat, co je to za rasismus, když jí ty „dyliny“ tak ubližujou…“… a oni se lekli, že by mohli být obviněni z nesprávné národnostní politiky, a tak vše zametli pod koberec. 
Bezdomovec:
Takže naše prdele teď sedí na historii. (Za krátkou chvilku.) Mirko, já bych ten starý křáp předělal. To je takový byznys. Dneska je možné předělat všechno. Pokud už něco existuje, tak to musí existovat věčně. 

Scéna 3

(Veřejný záchodek v obchodním centru. Z reproduktorů zní staré šlágry. Bezdomovec je tu se svým vším majetkem, nacpaným do několika plastikových tašek, přelepených páskou. Chce se vyčůrat, ale pisoár je moc vysoko, stejně jako osvětlení.)

Hlas z reproduktoru: Akční nabídka panenky černouška v obleku k prvnímu přijímání s přiloženou pohlednicí žehnajícího papeže, jen za 119, 90. 

Bezdomovec:
To by člověk vzteky vyletěl z kůže. Už neví, jak to dát vysoko. (Po chvíli se rozhodne vyčůrat do umývadla.) Nejraději bych jim tu všechno pochcal. Do posledního šroubku, všechny ty blbosti, co tu mají.  

(Slepá vychází z kabiny. Chce si umýt ruce. Otáčí kohoutkem, ale voda neteče.) 

Slepá:
Sotva to tu otevřeli a už neteče voda. 

Bezdomovec:
A kdyby u vás doma používaly koupelnu denně dva tisíce lidí a pět set z nich si mylo ruce, myslíte, že by to ten kohoutek vydržel?

(Slepá stojí bokem. Vytahuje líčidla. Češe si vlasy, maluje si ústa. Bezdomovci nevěnuje přílišnou pozornost. Hovoří s ním jenom znechuceně. Daleko více se soustřeďuje na svou vizáž.)

Bezdomovec: Dneska se ukázala Baba Kápo v celé parádě. Byl jsem z ní dost frustrovanej. Kdysi bych ji udělal za deset minut. Byla by moje.

Slepá:
Baba Kápo by z toho byla celá hotová.

Bezdomovec:
Když jsem ještě měl práci, tak jsem byl úplně jinej chlap. Dokázal jsem dostat každou. A na úrovni. Na té nejvyšší. Podle poslední módy. A taky jsem měl parádní koníčky. Třeba houbaření. Jenomže dneska, dneska nesbírám hřiby, ale flašky od piva. A tak se mi chce zvracet při pomyšlení na to, že bych měl sbírat ještě něco jiného.

Slepá:
Jaký byl dneska lov?

Bezdomovec: (Probírá se svým majetkem, počítá své zisky, skládá lahve, plastikové tašky znovu přelepuje igelitovou páskou.) Pastelky za sto pade. Z dovozu. Černoška v bílých šatech. Pro dcerušku. Chtěla k přijímání koloběžku. Jeden známý mi slíbil, že ji sežene. Ale v noclehárně už týden nebyl. Tak jsem sehnal aspoň tu panenku černošky. 
Slepá:
Budete mě potřebovat i zítra?

Bezdomovec:
Docela jo. Ještě potřebuju nové boty. Ty staré se moc rychle ničí. Za dva měsíce je po nich. 

Slepá:
Kde pracujete?

Bezdomovec:
(Zamyšleně.) Pracuji okolo recyklace.

Slepá:
Ráda bych si taky někam vyjela vlakem. A jako průvodce nevidomé můžete jezdit zadarmo. Ovšem chci dvacet procent z předpokládané ceny jízdenky.

Bezdomovec:

(Pozorně se na Slepou podívá.) A kam byste chtěla jet?

Slepá:
Nemám kam. Můj život je na hovno.

Bezdomovec:
Každé hovno se dá recyklovat.

Scéna 4

(Krejčovská dílna „David Cukr Podprsenky“. David Cukr je oblečen ve staromódním obleku, v bílé košili a s motýlkem. Právě si opřel nohu o vysavač „Lajka“ a promazává si své křečové žíly. Cítí bolest, trápí ho záda při shýbání, a tak nevnímá nic kolem sebe. Několikrát si opravuje obvazy. Prsty má zručné a citlivé. Je ovšem netrpělivý a zároveň i pedantický. Jeho způsob bandážování je ovšem pečlivý a obvázaná noha vypadá jako umělecké dílo. Mirka uklízí ze stolu staré střihy na podprsenky. Oprašuje „Lajku“. Má čerstvou trvalou.) 
Mirka:
Co je nového? Hádej!… (Pauza.) Ničeho sis nevšimnul? Tak se na mě podívej. Nic nevidíš? (Pauza.) Tak já Ti napovím. Hlava.

David Cukr:
(Neurčitě.) Nemám rád hádanky.

Mirka:
Tak to je opravdu velká hádanka. Podívej se mi na hlavu.  

David Cukr:
(Přelétne Mirku pohledem.) Větší, než včera.

Mirka:
(Oživne.) Skoro dvě hodiny v natáčkách. Ale vlasy mám teď v cajku. Kdysi mi stačila čtvrt hodina a mohla jsem jít mezi lidi. (Stiskne klávesu na mobilním telefonu.) Co na mě tak čumíš? To ti nestojím ani za to, abych mohla jít ke kadeřníkovi?

David Cukr:
Kdo ti tu přilbu zaplatil? Davídek ti poslal peníze?

Mirka:
Za tím jsem udělala tlustou čáru. Já od syna nic nechci. (Ale zasní se.) Má kancelář v nejvyšším patře. Tu nejdůležitější v celém mrakodrapu. 

David Cukr:
Tak mu řekni, aby chodil do práce po schodech, a bude s ním amen. (Ukazuje na nemocnou nohu.) 
Mirka:
Po schodech? Do dvaačtyřicátého patra? (S náhlým záchvatem péče.) Já vím, křečové žíly, počkej, já ti pomůžu.

David Cukr:
Starej se raději o svůj mobil, ano?

Mirka:
(Roztouženě stiská klávesu svého mobilu.) Když to zvedne, tak se zeptá, co má přivézt. Tak řeknu, že nějaké dobré čokolády. A pak se zeptá, co má poslat Davidovi. A já mu řeknu, že nevím, co si přeje, protože on nikdy nepřeje nic sobě ani nikomu jinému. Ale na tom si stojím, že nakonec ho přesvědčím, že si přeješ nějakou dobrou čokoládu. Vzhledem k tomu, že tu žijeme jako sourozenci, tak jsem přesvědčená, že chceš čokoládu. 

David Cukr:
Čokoládu. Kdyby raději přijel osobně. 

Mirka:
(Unaveně sedá na „Lajku“.) Už necítím nohy. Díky tomu zkurvenému supermarketu.

David Cukr:
(Lekne se.) Zase poslali z Pekingu nějaké šmejdy?  
Mirka:
Balené po třech. Bílé, černé a kostkované. Všechny byly ošklivé.

David Cukr:
Všechno čínské je ošklivé.

Mirka:
Až Davídek přijede, tak se ho zeptám: kdy už budu babičkou?

David Cukr:
Na dělání dětí nemá čas.

Mirka:
A kolik času na to tak potřebuje? Stačí minuta a je po všem. (Pauza.) Vzal si z tebe příklad. Umře bezdětný. Nic tu po nás nezůstane.

David Cukr:
Jak to, že nic?! Na své podprsenky dávám záruku! Dvě stě padesát let.
Mirka:
Kdo potřebuje dvě stě padesát let starou podprsenku?

David Cukr:
(Skoro kleje.) Vždycky se nějaká najde.

Mirka:
Beze mě by sis ani neuprdl. Mirko sem, Mirko tam. A když Davídek onemocněl, tak jsi byl naštvaný, že jsem seděla u jeho postýlky.

David Cukr:
Jak jsem si s tím vším měl poradit? Sám?

Mirka:
(Zasněná.) A jaký tu byl vždycky nával. Herečky. Zpěvačky. Moderátorky. Manželky soudruhů. Rádodajky z estrád. Kurvy z Grand hotelu. Soukromá iniciativa.  A ty časopisy z NDR? Vzpomínáš si? Vozila ti je taková nějaká ze 75C. Byli jsme jako rodina. Vyměňovaly jsme si recepty. Na cukroví. A jak odnaučit dítě kousat si nehty. Jak udělat strouhanku. Jak zavařit vepřovou šunku… A ty sardinky z Jugoslávie od zákaznice 90D, vzpomínáš si? Vzpomínáš? Ještě dneska cítím tu vůni… A měli jsme tolik práce. Tuhly nám ruce. Zápěstí jsme ani necítili. A když jsem byla v tom, tak jsem šila. Celou dobu jsem šila. Kapaly mi slzy, ale šila jsem. A právě tehdy, když jsem měla rodit, tak umřel.

David Cukr:
Umřel? Uchlastal se.

Mirka:
Jak můžeš říct něco takového? Složil ruce na stole v obývacím pokoji a usnul navěky.

David Cukr:
Explodovala mu játra a slezina mu vylezla ušima.

Mirka:
Byl to tvůj jediný švagr a ty o něm takhle mluvíš. Nechal mi na krku celou rodinu. Čtrnáct příbuzných. 

David Cukr:
To bych taky raději někam ujel, kdyby mě matka budila v poledne, abych udělal snídani.

Mirka:
Během jediného dne zahodil všechno. Odešel. Hnal se za láskou.

David Cukr:
Bulhara pálí feferonka dvakrát.
Mirka:
(Mluví k němu jako k dítěti.) Měl jižanskou krev. Byla mu tu pořád zima. Tak se musel zahřívat slivovicí. (Pauza.) A protože byl vždycky nesmělý, tak si musel dát i do druhé nohy.  
David Cukr:
Blázen. Vzteklý, že se ode mě nedokázal nic naučit. Seděl a čuměl na moje prsty. Blbec. Na to, aby někdo mohl zvládnout šití podprsenek, nestačí mít jenom tady (Ukazuje na svoje dlaně.) ale i tady. (Ukazuje na své srdce.) 

Mirka:
Byl to tvůj švagr! Moje rodina!

David Cukr:
Do rodiny patří jenom ti chlapi, co se v ní narodili.

Mirka:
Byl to můj muž!

David Cukr:
Kradl podprsenky. Prodával je načerno.

Mirka:
Každý chce nějak přežít. Copak to nevíš, že ještě v Bulharsku se jenom pro mě naučil zpívat naše písničky? (Zpívá s bulharským přízvukem.) Ej, lásko, lásko, jak ty jsi marná, jako ta voděnka mezi brehama… 

David Cukr:
(Po chvilce.) Proč ještě máme žít, Mirko?

Mirka:
(Zasněně.) Dal mi „Lajku“ k narozeninám.

(David Cukr vytahuje z kapsy foukací harmoniku, chce na ni hrát, jednou zafouká, ale nejde mu to, a tak ji opět schovává.) 

Mirka:
(Zasněně.) Když jsem si odložila, tak celou dobu čuměl na moje kolena. Asi jako kdyby se nažral uheráku.

David Cukr:
Celé noci nespím.

Mirka:
(Probere se ze svého snění.) A jaké mám sny já! Rány Boží!

David Cukr:
(Jako jenom k sobě.) Vstal jsem ve tři v noci. Tak jsem šel do pracovny a začal jsem stříhat látky na další podprsenky.

Mirka:
Já už tam někde nahoře musím být zapsaná.

David Cukr:
Tak to budeš moc překvapená, až tě dopadnou. Víš, co máš dělat.
Mirka:
Sdělit jenom čísla našich klientek. 70B, 65A, 80D. (Dělá grimasy jako mentálně zpozdilá osoba a šilhá.) Nejhorší jsou ty kamery…

David Cukr:
Nedělej si starosti. Od toho jsem tu já. A když si dělám starosti, tak nespím. A já musím spát, Mirko, musím. Protože když nespím, tak se mi chce šít, rozumíš? Ty ani netušíš, jak moc se mi chce šít. Mám to tu někde uvnitř. Je to ve mně… je to součást mého já. 

Mirka:
(Uklidňuje ho.) Copak si dělám nějaké starosti, Davide? Já si přece žádné starosti nedělám. Jenom se mi něco zdá. Baba Kápo mě drží za límec, a pak mě přivazuje ke křeslu. A škrtí mě čínskými podprsenkami. Mučí mě, kouří. A pak míchá v pytlíku na bylinky rašelinu a kapradí. Pak to odkládá v oddělení „zahrádky a balkóny.“

David Cukr:
Blázen!

Mirka:
To není možné dělat si starosti a přitom šít podprsenky. Jde buď jedno, nebo druhé. A to šití podprsenek mě zachránilo.

David Cukr:
Kolikrát ti to mám opakovat, Mirko! Nikdy jsi nešila! Jenom jsi mi pomáhala!

Mirka:
… a ty mašličky, výšivky, stuhy a korálky… Žila jsem si jako v pohádce. Jako ve zlaté kleci. A když si pomyslím na to, že nám v dětství máma dělala polévku z jedné cibule…. 

David Cukr:
Nech toho.

Mirka:
A takové provázky. Malinké. Zlaté nitky, však ty víš, jaké. Perly na svatební korzety…. Proto jsem dala synovi jméno David. Byla jsem rozhodnutá, že když to bude kluk, tam bude muset mít tvoje jméno. 

David Cukr:
To by bylo těžké dát mu jméno po tátovi. Odér.

Mirka:
Ne, Todor! To je přece pořádné bulharské jméno. Zní hrdě a přece krásně. Todor. Copak neslyšíš tu sílu?! Todor.
David:
Naštěstí jsi jela na prázdniny do Bulharska a ne do Číny.

Mirka:
A ty jsi nikdy nikam nejel. Celý život sedíš tu. A i kdybys někam vyjel, tak by ses nikdy s žádnou nevrátil. Davide, proboha, zkazil sis život. Neuniklo mi, jak se na tebe tvoje zákaznice dívaly. Každá by tě chtěla. A když jsi jim bral míry… tak mě často napadalo, že tu nechodí proto, abys jim ušil podprsenku, ale jenom proto, aby ses jich dotýkal.

David Cukr:
Chodily za mnou, protože jsem nejlepším krejčím a specialistou na podprsenky v celé zemi. Pětadvacet let jsem mohl být nositelem řádu „Zlaté jehly.“ A mohl bych jím být, kdyby neotevřeli dveře konkurenci. Ale já jsem žádnou konkurenci neměl! Nikdy! 

Mirka:
A co má být? Teď tvoje klientky hlídají vnoučky a nikdy je nenapadne, že i teď by mohly potřebovat nějakou šikovnou podprsenku. A že by si ještě mohly leccos užít pod tvými dlaněmi.

David Cukr:
Je jenom jeden mistr. Já! David Cukr! A zde se nachází ten nejlepší krejčovský salón v celé zemi. V celé zemi?! V celé Evropě. V celé Asii! Splním každé klientce všechna její přání. Udělám jí, co jí na očích vidím. Soutien gorge z hedvábí. Satén, všechno mám. Dokážu udělat každou fazónu. Zapínání vpředu i vzadu. A nikdy nenahradím háčky suchým zipem nebo patentkou. 

Mirka:
Ale nikdo k nám už nechodí. Jíme jak staříčci před sto lety. Dokážeš si představit, jak se za mnou chlapi kdysi ohlíželi? Jak se na mě tiskli v tramvaji? Pokašlávali, pohvizdovali. A co mě k tomu stačilo? Pořádná trvalá! Jednou za měsíc! A ne někde pokoutně, jako dneska, ale v tom nejlepším kadeřnictví ve městě… 

David Cukr:
(Ukončuje péči o svá lýtka.) Mám hlad.

Mirka:
A co když někdo z nás onemocní? Už jsi o tom někdy přemýšlel? Přemýšlel jsi někdy o tom, že kdyby někdo z nás…

David Cukr:
(Sedá si ke stolu.) Ano.

Mirka:
(Zaskočí ji to.) Ano…? Bože můj, tak já… poslouchám, povídej…

David Cukr:
V našem věku už nezáleží na tom, na co onemocníme. Vždycky máme jistotu, že nebudeme nemocní moc dlouho.

Mirka:
To je krásné.

David Cukr:
Protože nám už stejně moc času nezbývá.

Mirka:
Jako by se mi udělalo mnohem líp.

David Cukr:
Až mě tu někdy najdeš mrtvého, tak si důkladně prostuduj mou poslední vůli. Souhlasil jsem s tím, aby mé tělo bylo použito pro potřeby lékařské vědy.

Mirka:
A co se stalo s tetičkou Haničkou? Když podepsala smlouvu, že se na ní mohou učit medici na prosektuře? Zbláznila se. Celé dny kreslila plány na výstavbu zámku na Lesné. Osm pokojů jenom v přízemí. Dědečkova pracovna. Plánovala, kde bude obývací linka, příborník, karetní stolek. Plánovala, kam dáme to, co už jsme měli, a co budeme ještě muset koupit. A jak si za nic na světě nemohla vzpomenout, kde byl pokojík pro služku? Jestli k němu vedly dveře z kuchyně nebo z obývacího pokoje? Vzpomínáš si?! Přeškolila se na praní. Každý den přicházela do dílny. Postavila na zem svůj starý smaltový lavór a prala. Uprostřed dílny. Všechny ty staré hadry drhla v mydlinách. Myslela jsem si, že se hanbou propadnu. A ty jsi jí nikdy nic neřekl. Mohla to tady všechno šůrovat, i když přišla 70C, jejíž manžel nám pod rukou dodával látky a jiné maličkosti. (David Cukr jde ke kredenci. Hledá čaj.) Tetička mohla všechno. Já nic! Jak se rozepnul zip, tak mi bilo srdce. Uklízela jsem tu pro vás, žehlila jsem, poslouchala jsem na slovo…  

David Cukr:
(Mává krabičkou čaje.) Čínský čaj! Takže jsi zase koupila čínský čaj! Kdy už ti jednou dojde, že v tomto domě nesmí být nic čínského! Naprosto nic!

Scéna 5

(Na scénu přichází Čínský harmonikář unavený prací. Sundává si sako, kravatu, rozvazuje si boty a sundává je. Jeho pohyby jsou klidné, starostlivé a zbavené jakéhokoliv spěchu. Rozepíná si manžetové knoflíčky bílé košile. Vykasává si rukávy. Z úřednické aktovky vytahuje obal foukací harmoniky. Vytahuje svůj nástroj a pokouší se zahrát nějakou krátkou sentimentální melodii. Naplní ho to radostí. Ve chvíli, kdy je naplněn štěstím, schová harmoniku do obalu a pak do aktovky. Obléká se. Manžety, boty, kravata, sako.)

Scéna 6

(Krejčovská dílna Davida Cukra. David Cukr připravuje slavnostní výzdobu z těch nejlepších modelů podprsenek. Na stropě visí slavnostní nápis: „Sto let krejčovského závodu Cukr – podprsenky. Mirka připravuje skromné pohoštění.)
Mirka:
(Klidně, mluví k němu, jako nemocnému.) Ty opravdu chceš, aby tě nakrájeli na malé kousíčky a vyrvali z tebe všechno, co ještě máš… Chceš mě tu nechat samotnou? Na tom odporném světě, kde už počestná žena nestojí za nic, když si nenechá jednou za měsíc pokoutně a ne v nejlepším kadeřnictví udělat trvalou?
David Cukr:
Nezůstaneš sama.

Mirka:
No právě. Mám syna a právě se chystám poprosit ho o nějaké peníze. (Vezme mobil a stiskne klávesnici.)
David Cukr:
(Odejde stranou.) Opovaž se!

Mirka:
Davídek, v té své kanceláři, má místo stěn veliká okna. A má peníze! Nemá ženu, nemá děti. Neutrácí v hazardních hrách. Nemá dluhy. Davídek navíc ani nekouří a nepije. Opravdu nevím, koho by si chtěl vzít? (Stiskne klávesnici.) Na koho jiného by se měl spolehnout, když ne na nás? Proto jsem ho přece nerodila skoro čtyřicet hodin.

David Cukr:
Dětem se má pomáhat a nemá se žádat pomoc od nich. Jestli to uděláš, tak tě vyženu. Rozumíš?

Mirka:
Tak mě vyžeň! Svou vlastní sestru! A já blázen každý den riskuju. Jenom kvůli tobě. Každý den chodím do supermarketu, nožík schovaný v zápěstí a každý den párám ty odporné čínské podprsenky. Jednu za druhou. Řízy řízy na pořízy. Jen ať Číňani pláčou. Ať brečí čtyři miliony Číňanů. Ať celou tu čínskou zásilku chlívků na kozy trefí šlak. Ať jde celá ta partie do stoupy. Aby byly všechny ty šprndy děravé tak, aby je nemohli prodávat za poloviční cenu nebo je dát do slev spolu s kečupy a prodávat dvě za cenu jedné!
David Cukr:
A co mám dělat? Jak mám roztrhnout Číňana jako hada, když sedí v té své Číně? Řekneš mi jak? Opravdový krejčí se dneska může jen tak jít pást. Copak někdo myslí na to, aby se ňadra cítila dobře? Aby je nic nesvíralo a netlačilo? Jenomže dneska už ňadra nejsou. Zastoupily je silikony, které vybuchují v letadlech. Dneska už nemusí ženy myslet na to, jakou si mají vybrat podprsenku. Dneska už myslí jenom na to, jakou velikost silikonů si mají nechat voperovat. A co mají dělat chlapi, kteří mají rádi jenom tu opravdovou klasiku ve svých dlaních? (Zase odchází a otáčí se zády.)
Mirka:
Už zase začínáš. Ty mě vydíráš. 

David Cukr:
Bolí mě srdce.

Mirka:
Vždycky tě bolí, když s tebou nesouhlasím. Kolikrát jsem ti říkala, abychom tu dílnu zavřeli a pronajali ji těm mladým, kteří živoří na náměstí v tom kiosku a dělají párky v rohlíku a cheesburgery? Vždycky jsi pak se mnou dva týdny nemluvil.

David Cukr:
Dneska už nemají ženy smysl pro krásu. Řežou nožem, kde je napadne, sýr se kroutí a rozpadá a jeden plátek není stejný jako druhý. A přitom mají na pleti vyrážky. Kdo by kdy takovou pustil za pult? Kdysi dávno by takovým nikdo nedovolil, aby se jenom přiblížily k nějakým potravinám. (Rozbaluje balíček nakrájeného sýra.) Podívej se, jak je špatně nakrájený. To je odporné.

(Mirka popadne nejbližší potravinu a začne hltat.)

David Cukr:
Jez pomalu. Vychutnávej. A při jídle si musíš krátit čas nenucenou konverzací.

Mirka:
A o čem se tak mám s tebou bavit?

David Cukr:
O našem pracovním výročí. Jsme na trhu už celé století. 

Mirka:
Otec by byl na tebe hrdý. A kdyby jenom otec, i dědeček… Všichni na Lesné znali krejčovství „Cukr – podprsenka“. A kdyby jenom na Lesné! V celém městě! A teď… (Mává rukou.)
David Cukr:
Měli bychom si popovídat o tom, jak bychom to výročí měli oslavit. Koho pozvat na nějaký parádní raut… Jakou udělat výzdobu…

Mirka:
Nikoho neznám. Nikdo nepřijde. Leda tak nějaký Bezdomovec. Musíme myslet na kšeft a ne na nějaké oslavy.

David Cukr:
Sto let. Šestkrát týdně osm hodin denně. Ze dne na den. Jenom musíme odečíst jeden den, kdy jsme byli na pohřbu tetičky. A já nesmím toto jubileum oslavovat?! Mám se stydět za své mistrovství?! Kdyby nebylo mě, tak by naše holky nezvítězily na olympiádě v Tokiu. A ta jedna naše je měla takové, že by už na druhém metru podlehly zákonům gravitace. Kdyby nebylo mě, tak by nikdy naše nejslavnější filmová hvězda neměla odvahu projít se na molu jenom v podprsence. A nakonec stáli lidé fronty na film s její maličkostí už od šesti hodin od rána. Jenom já a ona, a – maximálně ještě tak tři další – víme, jak jsem to musel udělat, aby to vypadalo jako „to“. Viděl jsem ten film dvakrát. A pokladník mi říkal, že někteří chlapi chodí na ten film každý den a pokaždé, když se ona projde po plátně naposledy, okamžitě opouštějí kino.

Mirka:
(Žárlivě jej přeruší.) A to jsi ještě zapomněl na Vlaďku. Té jsi ušil hotový koňský postroj. Měla je takové, (Naznačuje ohromné prsy.) že se k ní partner mohl přiblížit nanejvýš tak na jeden metr. 

David Cukr:
A vidíš. V mé podprsence se stala hvězdou v La Scale. Náš výrobek překročil hranice. Vlaďka. Hlas měla v rozsahu čtyři oktávy. Své srdíčko holubí měla schované za obrovskými peřinami. A měla nesmírně citlivé prsy. Granátové bradavky. Elipsovité. Jako knoflíky. 

Mirka:
(Začne se řehtat.) Měl jsi je pořádně stisknout.

David Cukr:
Jenom se směj. Směj se. Ale je to spíš k pláči. Dnešní ženské už takové prsy nemají. Kdysi nebyly prsy vycpané plastickou hmotou. Když jsem bral míru, dělal jsem se takovým ospalým, jako kdybych se chtěl natáhnout na pohovku. Ale opouštěly mě všechny starosti.

(David Cukr se ukládá na pohovku. Vytahuje odněkud foukací harmoniku, pokouší se na ni zahrát, ale po několika pokusech zjistí, že mu to nejde, a tak to vzdá. Harmoniku si položí na hrudník. Mirka mu položí polštář pod lýtka. Přikrývá ho dekou. Vrací se ke stolu. Znovu hltavě konzumuje nějaké potraviny. Tichounce si prozpěvuje písničku o lásce, avšak s bulharským akcentem. Stále smutněji.)

Scéna 7

(Bezdomovec vypadá tak, jako by se nedávno s někým ošklivě porval. Mirka ho ošetřuje. Sama ovšem vypadá, jako by na tom byla ještě hůř, její vlasy vypadají velice nelichotivě.)

Bezdomovec: (Zasněně.) Rozebral bych celou tu „Lajku“ na náhradní díly. Všechny díly bych starostlivě oddělil. Plastické části zvlášť, kovové taky zvlášť, hadice k hadicím…

Mirka:
Dám ti ji třeba i zadarmo. Co je mi po tom… kašlu na vzpomínky… Jsi dobrý člověk. Máš rád svou dceru. Vždycky všechno vyslechneš. Jiní se smějou. Jsem tolik let vdova a každý se o mě otře…
Bezdomovec:
To mně se smějou, že sbírám flašky. Ale já si svoji firmu jednou založím. Budu rozebírat staré krámy. Pračky. Ledničky. Počítače. Všechno, jak to leží a běží. Věříš mi? 

Mirka:
Věřím, a dokud věřím, tak neztrácím naději. Ale naděje člověka oslabuje. (Znovu se zadívá na Bezdomovcovy rány.) Ti tě teda zmasakrovali. Dej mi čestné slovo, že na tu periférii už nikdy nevkročíš. 

Bezdomovec:
I kdybych nakrásně chtěl, tak mě mezi sebe stejně nepustí. (Vypráví, jako by vyprávěl o ráji.) To není jenom vlak, to je zásilka splněných přání. Všude kolem je plno ožralců. Všechno je poblité. I flašky. A všude se válejí flašky. V jednom vagónu jich můžeš najít i třicet…

Mirka:
Zakroutí ti krkem a rozbijou hlavu. Ze svého dítěte uděláš sirotka. Být bez otce, to je jako být bez ruky. (Končí ošetřování Bezdomovce.) Už jsi zase chlapík. (Stiskne tlačítko na svém mobilním telefonu.) Vidíš? Stačí, když to stisknu a už se mu to na mobilu zobrazí. (Stiskne.) To je zázrak techniky? Poslal mi to syn, Davídek. Co je mi po naší „Lajce“. Ta už do dnešního světa nepatří. Zabírá příliš mnoho místa. Všechno je teď malé, stejně jako ti Japonci, co to všechno vymýšlejí. Podívej. (Stiskne tlačítko.) A teď se mu na mobilu objeví: maminka na tebe myslí. Tak vidíš. (Bezdomovec stiskne stejné tlačítko.) A Davídek už má zprávu: maminka na tebe myslí.

Bezdomovec:
(Naklání se nad mobilem.) Určitě ti hned odpoví…

Mirka:
Neodpoví. I kdyby chtěl odpovědět, tak nemá čas. Prodává reklamy. Bože, on má vždycky tolik práce. Nevolá, ani nepřijede. A i kdyby měl chřipku nebo vysokou horečku, stejně by zase šel do práce. (Skoro pláče štěstím.) Koupil si nové auto. Malé. Japonské. Ale nemá ani čas v něm jezdit. On v práci i spí. A možná, že ani nespí. Odnaučil se spát. Pracuje… To je takové štěstí… (Znovu stiskne tlačítko.)
Scéna 8
(Autobusová zastávka před supermarketem. David Cukr chodí sem a tam. Je vidět, že ho trápí a bolí křečové žíly. Slepá sedí mezi taškami s nákupy.)

David Cukr:
Jak dlouho budeme ještě čekat?

Slepá:
(Klidně si otevírá kabelku, vytahuje líčidla, a maluje se.) Ve vozovně mají oslavu.

David Cukr:
Koupil jsem sýr. Ale zase mi ho ukrojili nakřivo. 

Slepá:
Objednáte si mě i na příští úterý?

David Cukr:
Ale co bude s mým krámem? Co kdyby přišla klientka a já bych tam nebyl. Domluvte se raději s mou sestrou.

Slepá:
Raději s ní. Nevnucuje mi žádnou šprndu. Ona je…

David Cukr:
(Přerušuje ji.) Já vám nic nevnucuji. Pouze vás chci učinit šťastnou.

Slepá:
Dealery na štěstí ještě nikdo nevynalezl. (Pauza.) Mám ještě dva lidičky, co by se potřebovali svézt jako průvodci. Už by konečně mohl přijet.

David Cukr:
Když se pomodlíme, určitě přijede.

Slepá:
Tak se můžete začít modlit.

David Cukr:
Já to neumím.

Slepá:
Já taky ne.

David Cukr:
(Pauza.) Mohl bych to zkusit. Ale ke komu?

Slepá:
K patronovi všech vozoven svatému Vojtěchovi. Anebo ještě lépe ke svaté Ritě. Ta je patronkou všech lidí v beznadějné situaci.
David Cukr:
Svatá Rita je specialistkou na patové situace. Musí se na ni strašně opatrně. (Přemýšlí.) Jenomže nám ani její šéf nepomůže.

Slepá:
Tak si zajděte do kostela na náměstí. Visí tam obraz svatého Judy. Je strašně ošklivý, ale co se dá dělat, když dělá zázraky. Svatý Ondřej pomáhá taky. Mikuláš už dva týdny před Mikulášem. Ondřej, Silvestr, Valentýn…

David Cukr:
Těch je. Jak je vidět, s jedním Bohem se to nedá vydržet.

Slepá:
Tak se pomodlete ke svému jmenovci.

David Cukr:
Svatý David taky existoval?

(Chvíli tiše sedí. Slepá schovává šminky a vytahuje walkmana. Vkládá jedno sluchátko do ucha, poslouchá, pak to druhé vloží do ucha Davidovi.)

Slepá:
Číslo jedna. To je hitmaker, co?

David Cukr:
(Vytahuje sluchátko z ucha.) To je otřesné.

Slepá:
(Chvíli šťastně poslouchá, ale svým způsobem je také rozpolcená.) Madona zpívá se psem. Určitě neuhodnete s jakým psem. S Lajkou! (Znovu vtiskne sluchátku Davidovi Cukrovi.) Během desátého dne letu jí měla nějaká nějaká ocelová ruka podat jídlo s jedem. Rusáci ji poslali do vesmíru, ale Američani ji zachránili a ona pak nahrála singl.
David Cukr:
Nesmysl.

Slepá:
(Náhle posmutní.) Druhého dne letu Lajka uhořela. Táta mi o ní často povídal. Uhořel. Tak jako ona. Napálil to autem do stromu. Dostala jsem se ven. Všude vířil kolem hustý dým, jako by ani nehořelo.

David Cukr:
Dokázal jsem zahrát krásné melodie. Na foukačku.

Slepá:
(Po delší chvíli.) Od té doby, co jsem slepá, tak to ani není takové špatné. Jako bych se v noci dívala na temnou oblohu bez jediné hvězdy. Ta tma mě ale nevtahuje do sebe.

Scéna 9

(Na scénu přichází Čínský harmonikář.)

Čínský harmonikář: (Jako by měl slavnostní a optimistický projev.) Štěstí, to je hygienická záležitost. Odolnost není třeba. Šťastný osud taky není třeba. Usměvavého Boha k němu taky nepotřebuju. Štěstí je možné natáhnout do plic jako kyslík. Ale každý rok je potřeba vystoupat na vysokou horu. Když jsi nad zemí, na samém vrcholku hory, naplňuješ se čistým povětřím, které se jako smetana sbírá na tom nejvyšším bodu. A jsi šťastný. Proto všichni Číňané musí alespoň jednou za rok vystoupat na vrcholek hory. Ne cestu se tehdy vydává jedna miliarda tři sta tisíc Číňanů. A všichni cestují na horu Huashan v severozápadní provincii Shang-si. A ti, kteří tam ještě nikdy nebyli, ale přitom moc chtějí tu horu navštívit, stejně nemohou, protože ta hora je vždycky plná lidí. Je plná lidí, kteří by rádi slezli dolů, ale nemohou, protože dole je vždycky plno lidí, kteří se chtějí dostat nahoru. (Ukloní se a odchází.)
Scéna 10

(Bezdomovec sedí se Slepou na zastávce. Z plastické tašky Bezdomovce čouhá panenka černouška v oblečku ke svatému přijímání.)
Bezdomovec:
Zázraky se už, kurva, nedějí. (Pauza.) Žádný zázrak nepřijde, ani autobus nepřijede. Ve Francii jednou jel někdo domů autem a spatřil cestující, jak čekají v dešti na zastávce. A tak vymyslel čekárnu.

Slepá:
Když jsem oslepla, tak jsem prozřela. Donutili mě, abych prozřela.

Bezdomovec:
A teď je bohatý. Do čekáren instaluje reklamy. Kdybych se tak dostal do nějakého vlaku. Tam se to prázdnýma flaškama jenom hemží. Jenomže ta mafie mě mezi sebe nepustí. Poslední dva dny mi bylo na zdechnutí. Jako tátovi. Měl teprve dvaatřicet a šel prdět do hlíny. Dostal řád práce. Medaili se stužkou. Psali o něm, že je hrdina socialistické práce, živý symbol lidově demokratického systému. Pak žil ještě rok. Zemřel vyčerpáním. Doktorka to řekla naší mámě. Potají, nahlas to říct nemohla. A doma nás bylo osm. Nejmladší zůstaly u mámy a ostatní museli jít do děcáku. 

Slepá:
(Za chvilku.) Vzpomenete si někdy na Lajku?
Bezdomovec:
(Lehce ironicky.) A je na co?

Slepá:
Musela se tam bát, v tom vesmíru. Myslíte…

Bezdomovec:
Jednou jsem měl fenku. Spával jsem ve zřícenině u hřbitova. Bylo tam plno mladejch. Každý měl psa. V noci bylo tepleji. Každý rok štěňata. To se nedalo pohlídat. Ona byla taky bezdomovec. Štěňata šla na dračku. Každý krypl chce se psem sedět někde u kostela a žebrat. Ale lidi na psy kašlou…

Slepá:
Jmenovala se Fiesta.

Bezdomovec:
Jak to víte?

Slepá:
Už jste o ní mluvil. Že jezdíte do centra do parku, kde honí kačeny. A že je tam mléčný bar, kde jí dávají zbytky.

Bezdomovec:
Měla hodné srdíčko.

Slepá:
Chodila v dětském oblečku.

Bezdomovec:
Neměla boudu. Musel jsem ji nějak obléknout.

Slepá:
Kožený obojek. Široký.

Bezdomovec:
Pohladila jste ji? Nevzpomínám si… Takovou krásnou holku s bílou holí stačí vidět jenom jednou a to stačí.

Slepá:
Dotknula jsem se její mordy. Měla hrubou drsnou srst, krátkou a drsnou.

Bezdomovec:
(Zasněně.) Kdybych byl slepý, tak bych si teprve mohl začít užívat. Pronajímal bych se. Kdyby chtěl někdo cestovat, tak proč ne, slepec poslouží. Jedeš si, kam chceš, lístek nepotřebuješ. Přichází revizor, myslí si, že něco vydělá na černém pasantovi, a ty mu pod čumák strčíš bílou hůl. Vytáhneš průkaz ZTP. Zkurvený revizor. Žít a ne chcípat.
Slepá:
Co se stalo s Fiestou?

Bezdomovec:
Onemocněla. Šlo to s ní rychle z kopce. Trápila se. Nemohla spát.  Našetřil jsem něco pro veterináře, ale bylo toho málo. Tak jsem ji zavezl do útulku. Řekli mi, že ji můžou léčit, ale musím ji tam nechat. Když jsem ji viděl za těmi dráty, tak se ve mně něco zlomilo. Vzal jsem si ji zpátky. (Pauza.) Ráda plavala. V létě jsme chodili každý den k řece. Byla šťastná jenom ve vodě. Házel jsem jí klacík, vždycky ho přinesla zpátky. (Pauza.) Staral jsem se o ni až do smrti.

 Slepá:
Jak jsem byla kdysi hezká. Proč jsem vlastně byla tak hezká? Táta byl jako trezor smíchu. Jediný pohled a už jsem padala na záda. Válela jsem se smíchy a on se na mě jenom díval. Díval. Už se nesměje, jenom tiše leží. Měli jsme žlutý strop, protože k nám zatékalo, ale jinak bylo všechno takové čisté, bílé.
Scéna 11

(Kancelář ochranky v supermarketu. Baba Kápo, oblečená do uniformy ochrankářů, znuděně sleduje monitory. Mirka je přivázaná pouty ke křeslu. U jejích nohou leží celé stohy čínských podprsenek. Bokem sedí Uprchlík.)

Mirka:
(Předstírá, že je postižena hyperaktivitou očních víček.) 70F, 65C 69B.

Baba Kápo:
(Přerušuje ji.) Kurva! Dost těch srandiček! Každej tu ze sebe dělá idiota!

Mirka:
Zdálo se mi o vás. Spoutala jste mě přesně tak…

Baba Kápo:
Hodně lidem se zjevuju ve zlejch snech. A nejvíce těm, co kradou blbosti za desetikačku. (Mirce.) Jenomže vy jste našemu podniku způsobila mnohem větší ztráty.  

Mirka:
Zkoušela jsem si je. Já za to nemůžu, že se to rozpáralo, já jsem si je chtěla jenom vyzkoušet.

Baba Kápo:
Svrbí vás kozy? Sto šprnd denně…

Mirka:
Za to, že se rozpáraly…

Baba Kápo:
(Odemyká jí pouta.) Vemte si kabelku. Podívejte se, jestli vám něco nechybí.

(Mirka se dívá a vytahuje její obsah. Má v kabelce nejrůznější nesmysly.)

Hlas z reproduktoru: Pracovnici oddělení kosmetiky prosíme, aby se dostavila k pokladně číslo 18 za cílem vydání dárku.
Baba Kápo:
Nic jste neukradla. Ale co je tohle? (Ukazuje na nůžky na nehty.) To je důvod k vyšetřování. Na všech monitorech je to vidět. Textílie. AGD. Přicházej zahradníci, sekačku do košíku, pokud možná tu nejlevnější, maj dům se zahradou. Kromě toho seberou, kdo ví co. Tak se tu bavíme. Ale tu je hypermarket. Máme tu profesionální bezpečnostní službu. Zaplatíte za to zboží.

Mirka:
Kolik?

Baba Kápo:
Copak mám v lebce kalkulačku?! Tak si jenom spočítáme ty šprndy. Jedna stojí šestnáct kaček. Stovka pokuty a pětikilo za náklady na sledování. Takže minimálně šestnáct stovek. A ty škody musí posoudit soudní znalec. Zaplatíte. Za toho znalce taky. To není jako se flákat někde za školou. Narvat si jedno pivko a čipsy pod bundu. Já to vidím na kriminál. Vystřihování čipu z dámskýho horního prádla. 

Mirka:
(Hraje si na mentálně postiženou.)  70B, 60C….

Baba Kápo:
Tak dost! A co sis myslela, že když vyřízneš tu štěnici, tak to u kasy nezazvoní?! Kurva, proč jsou ti lidi tak blbí.

Mirka:
Mám takové divné ruce, pořád chtějí něco dělat. Protože jsem umělkyně…

Baba Kápo:
Umělkyně?! Tak běž makat do pizzérky. Můžeš tam kreslit břečťany na stěny. Ty seš jasnej adept na použití donucovacích prostředků. Umělkyně. Můžeš bejt ráda, že na tebe neskočil můj kolega. Celejma hrstma do sebe cpou sušený ovoce a tady blekotaj, že jenom degustujou. Jeden tu sežral půl kila datlí a tady kecal něco vo tom, že hledal ty, který by nebyly hořký, aby si je moh koupit. Takový maj vysvětlení. Vážejí citróny, když maj kilo, vytisknou cenu a přihoděj si ještě dvě kila navíc. Všichni podvádějí. Měněj kódy. Kód z bůčku za dvacku přehoděj na řízek bez kosti za stovku. Osvěžovače vzduchu na WC si strkaj do gatí a pak tu choděj jako šerifové. (Předvádí chůzi Johna Wayna.) 

Hlas z reproduktoru: Výhodná nabídka. Panenka černouška v oblečku k prvnímu přijímání zároveň s pohlednicí žehnajícího papeže jen za 119, 90! Výhodná nabídka!

Baba Kápo:
A všichni tu pořád něco žerou. Všichni. Žvýkačky. Ořechy. Balený cukroví, bonbóny na váhu. Hrozinky. Buráky, a pak se divěj, že jim stojíme za zádama. (Uklidní se a patří na monitoru Slepou a Bezdomovce.) Všichni jsou úchyláci. Kolik šukání jsem viděla v kabinkách. Štěnice vytahujou z oblečení. Zubama. Dva zuby nechaj v džínách a ta štěnice stejně nepustí. A šukají. Jako zvířata. Jeden si hodil brašnu pod nohy, aby mohl krást na horním regálu. A stařenky. Jenomže monitor to nakonec všechno rozsoudí. A pořád šukají. (Podívá se na Mirku.) A mám teď dělat? Vy jste recidivistka. Mám tu dvě stě kazet. Na každý z nich hraješ hlavní roli. 

Mirka:
Měla jsem velmi těžké dětství.

Baba Kápo:
A co má bejt? Královna, kurva mať, následnice trůnu! (Komentuje dění na monitoru. Slepá platí za panenku, Bezdomovec děkuje a líbá jí ruce.) Velká zábava. Jak jsou všichni za kasou, tak jsou z nich velký páni. Jak zdvořilý… Univerzitní vzdělanci. A žerou. Všude kam se podíváš, na jakejkoliv monitor, tam všude žerou. Sotva si vezmou vozík, hned začnou žrát. A pak se říká, že krade personál. Těžký dětství. Na pohovor s takovýma mám trénink. (Ukazuje na Mirku.) Poukázky na lítost. Takový tu choděj. Kecaj něco vo tom, že prostě museli. Z nudy. Krade a ještě háže očkem do kamery. Jsou jako nemocný. Přicházej každej den. Platěj pokuty, náhrady škod, všechno. A pak hned zas něco lapnou. (Napodobí mrkání očima.) A dělaj ze sebe blbce. A já se mám na to koukat? Kdybych neměla pohmožděný zápěstí… Báli se mě chlapi z celý Evropy. Mě, romantický ženský, se báli. A choděj sem, kradou a ještě hážou očkama do monitoru. Já tu nedělám! Já si tu kopu hrob! (Uprchlíkovi.) A co ty, Rákosníku? Požádal sis o azyl, co? Nedokážeš rozeznat kšeft vod ambasády. 

Uprchlík:
Já být v tato studená země dva roky. Já utekla před válkou. Ale nemoci se zastavit, já celou dobu utíkat. 

Mirka:
Takový hezký chlapec…

Baba Kápo:
Určitě používáte vodu místo hajzlpapíru, co? (Směje se.)
Uprchlík:
Právě proto my nemít voda v poušti.

Baba Kápo:
(Pobaveně.) Já nemůžu! Co nám tu ještě, kamaráde Rákosníku, řekneš?
Uprchlík:
My bydlet na palma.
Baba Kápo:
(Baví se stále víc.) Na palmách! Manželka na palmě. Tchyně taky bydlí na palmě s banánem v prdeli? Já, já nemůžu!

Uprchlík:
A vaše ambasáda být na ta nejvyšší palma. 

Baba Kápo:
To se mi nelíbí. Vypadni!

Uprchlík:
(Otevírá dveře.) A ta vaše národní polívka, to ne polívka, to rosol. To být jen mastná voda. (Zavírá za sebou dveře.)

Baba Kápo:
Vypadni! Na palmu! (Popadne panenku černouška a hodí ji na dveře za Uprchlíkem.) Já je znám všechny. Jenom čekal, až mě jebne! Aby mi mohl napsat závěť. (Vstane, zvedne panenku.) Pro koho to je?!

Mirka:
Lidé se dělají v supermarketech lepší. Tolik zboží. Všechno se blýská. Všude samé slevy. Z vyšších poliček se překládají na ty nižší. A lidi si myslí, proč je mi tak horko? Sundávají si čepice a bundy, odkládají je na vozík. Ale jim není horko. Zalila je vlna štěstí. Vlna za vlnou. Mohou se všeho dotknout. Všeho, po čem jejich duše touží. Mohou se dívat. Podívat se zblízka. Ohmatat si to. A snít o tom, že si to koupí…

Baba Kápo:
Koupí? Leda tak vynesou mezi koulema! Myslej si, že když nepůjdou v neděli do kostela, tak umřou. A tady si rvou do huby všechno, co viděj kolem, a myslej si, že to není hřích.

Mirka:
Jste příliš inteligentní na to, abyste nevěděla, že jí a kradou ze smutku. Člověk nakupuje, protože mu to přikazuje reklama. A krade z čisté potřeby vlastního srdce. Teprve když člověk krade, tak se stává sám sebou. Tím se lišíme od tuňáků. A přitom máme ze tří čtvrtin stejnou identitu, jako tuňák. 

Baba Kápo:
Jako co?!

Mirka:
Tuňákovi chybí těch několik procent, aby se nám vyrovnal. To je stesk. Bez něho bychom byli pouhým slepencem bílkovin vířících ve vesmíru. 

Baba Kápo:
Já se poseru! Co to…?

Mirka:
(Klidně.) Potřebujete lásku. Kdysi bych vám namluvila nějakého milého chlapce z Bulharska. Před odchodem do práce byste spolu pořádně posnídali pravé bulharské kebabčo. Po takové snídani se pod vámi země zatřese třikrát. A po práci, znovu kebabčo. Země se zatřese počtvrté. Kdyby to bylo tak, tak by všichni ti lidé ve vašich očích vypadali jako slušní a poctiví.

Baba Kápo:
Já už fakt nevím, co s váma mám dělat?

Scéna 12

(Krejčovství. David Cukr sedí za stolem. Čte si noviny. Slepá sedí v křesle.)

David Cukr:
Bojím se chodit spát. Protože nespím. A když usnu, tak je mi ještě hůř. Protože se člověk probudí a hned… (Čte.) Jenom v březnu bylo v amsterodamském přístavu vyloženo 20 milionů čínských svetrů a 88 milionů čínských podprsenek. Evropský komisař pro obchod podepsal smlouvu s firmou Yunnan Chiang a dovolil dovoz tohoto zboží do zemí Evropské unie. Mám strach to číst. (Zvedne hlavu a zeptá se Slepé.) Jste připravena? 
Slepá:
Ne.

David Cukr:
Když si žena oblékne mou podprsenku, vypadá, že má lepší tajli a ideálně zformovanou postavu. Zhluboka dýchá. Cítí se lépe. Lépe spí. Moje podprsenka uvolňuje. 

Slepá:
Odkud…

David Cukr:
Něco vám ukážu… (Vstane, probírá se ve svém muzeu podprsenek, a ukazuje jednotlivé exempláře.) Tahle je výborná na odpoledne. Je lehká. A přitom zpevňuje. (Gestem naznačuje Slepé, aby vstala. Podsouvá jí do rukou podprsenky.) Tenhle model je bezešvý. S elegantní páskou. Je určen na velké společenské večery. Cítíte? Je to skvělý materiál. Drží, ale uvolňuje. A tahle je určena k tanci. Je tenká, elastická. Je určena pro ženy, které jsou silné a nezávislé a přitom touží někomu podlehnout. Její muž, který ji bude svlékat, to okamžitě pozná. A dotkněte se, prosím, také téhle… Některé zákaznice se mi svěřily, že mají rády, když je tak silně poutá. Chvíle, kdy lapají po dechu, jsou pro ně nesmírně důležité. Je to preludium. Je to prosba k vlastnímu tělu, aby se nebálo realizovat své fantazie. A tahle… copak nevypovídá partnerovi o tom, že je žena dominantní a nedostupná? A prosím, sáhněte si na tuhle. Nezraní vás, ale varuje. Cítíte? To je pro nesmělé ženy, které se stydí přiznat svému partnerovi, že rády trápí svoje tělo. 

Slepá:
Růžový.

David Cukr:
Cítíte, jakou barva vydává energii. Jste citlivá. Budu na to muset při šití pamatovat.

Slepá:
Nevím, jestli se rozhodnu.

David Cukr:
Položte sem svou dlaň. Sem. A více stiskněte. Tento model si vybírají ženy poslušné a oddané. Šťastné jsou jenom tehdy, když jsou nešťastné. Zrodil se na základě mých historických studií o korzetech. (Vede Slepé dlaň a ukazuje další model.) Tahle je typu „bodec“, ale s částmi typu „Bustier.“ A tahle, typu „girdle“, obepíná tajli i bedra. A „corselet“. Vybírají si ho mužatky. Už jenom zkoušky jsou pro ně odměnou. Je to jako tajná slavnost. Obyčejně si vybírají staro-karmínovou. A zde je celá sbírka svatebních. Obvykle se musí hodně opravovat. Skoro, jako by je ty prsy propichovaly.

Slepá:
Je tu ticho.

David Cukr:
Celý život jsem se dotýkal žen a poslouchal jsem jejich životní historie. Chtěl jsem, aby se jim splnilo i to, na co ani netroufaly pomyslet. (Pauza.) Dobrá podprsenka není nikdy vulgární. Pouze vyzývá k milostným hrátkám. Podprsenky z dílny „Cukr – Podprsenky“ byly vždycky vyráběny z třiceti elementů. Vyžadovaly těžkou práci, avšak neobyčejně citlivé prsty. Proto je šili vždycky jenom krejčí, nikdy ne krejčové. Ti nejlepší krejčí. Dobrá podprsenka, to je dar. Žádná žena nikdy neudělá tolik dobra pro jinou ženu. Dotýkal jsem se tolika žen… Prsty dokážou vyčíst všechno. I to, co spí někde v hloubi duše. 
Slepá:
Mohl byste mi vzít míry?

David Cukr:
Věděl jsem, že se nakonec rozhodnete. (Zapíná ohřívač.)
Slepá:
(Slyší hluk.) Co je to?

David Cukr:
Ohřívám si dlaně.

(Slepá se svléká. Zůstává jenom v tílku, ale cítí se, jako by byla úplně nahá. David Cukr vypíná ohřívač. Přichází k ní. Chce jí vyhrnout tílko nahoru. Slepá mu v tom však ostrým gestem zabrání.)

David Cukr:
Jak vám mám vzít míry?

Slepá:
Přes to.

David Cukr:
Jak si přejete. (Měří a zapisuje.) Střed… (Znovu měří a zapisuje.)
Slepá:
Už zas?

David Cukr:
Obvykle mi stačí, když položím svou dlaň na prs klientky a už všechno vím. To je paměť dlaně. Nemusím nic měřit. (Pauza.) Jakou si přejete fazónu?

Slepá:
To je jedno.

David Cukr:
Dobrý krejčí musí být jako jasnovidec. Udělám všechno, co si přejete. (Pauza.) Máte nádherná ňadra. Jako hrozinky. (Pauza.) Prsy děvčátka, dvanáctiletého.

Slepá:
(Vytrhne se mu a rychle se obléká.) Tak už o mně všechno víte.
David Cukr:
(Po chvilce.) Od té chvíle, kdy jsme se potkali na zastávce. 

Slepá:
Ucítila jsem pach krejčovské dílny. Nikdy jsem na něj nezapomněla.

David Cukr:
Kdy jste oslepla?

Slepá:
Několik dní potom, co jsme sem přišli. Byla to nehoda.

David Cukr:
Tan pán si tu podprsenku vyzvedl sám. Bez vás.

Slepá:
A dal mi ji. Tentýž den.

David Cukr:
A seděla vám? Měli jsme jenom jednu zkoušku.

Slepá:
Cítila jsem se moc hezky. On byl spokojený. Byl velmi…

David Cukr:
A vy? Vám se…

Slepá:
Moc se mi líbila. Stála jsem před zrcadlem. Jenom v podprsence. V mé první podprsence. Moc se mi líbila. Měla jsem to asi skrývat. Měla jsem zatajit to, jak to bylo příjemné. Možná jenom proto to udělal. Řekl to o nás mé matce. 

David Cukr:
Ptal jsem se, kolik je vám let. Řekla jste, že dvanáct. Předstírala jste, že jste mladší. (Pauza.) Stejně jako děti, které jsou bázlivé, předstírají, že jsou daleko mladší.
Slepá:
Nebála jsem se.

David Cukr:
Bála jste se.

Slepá:

Nikdy jsem se nebála.

David Cukr:
Byla jste přímo posedlá strachem. Stejně jako teď.

Slepá:

To není pravda.

David Cukr:
Bála jste se. Mého pohledu. Mé sestry, která se na to nechtěla dívat, a tak si šla raději zakouřit na zápraží.

Slepá:
To nebyl strach, ale předtucha. Když jsme sem vešli, naše tajemství už nebylo jenom naše. Bylo to takové… Už nám nedovolovalo se radovat… Nic špatného na tom nebylo, bylo to čisté. Moc mě chtěl obléknout do vaší podprsenky. A já jsem toužila, aby se na mě díval… (Pauza.) Někdy o tom tak přemýšlím, na co tak asi myslela moje matka, když jela stále rychleji a rychleji.  Jako by chtěla přehlušit můj křik. (Pauza.) Na co asi myslela, když věděla, že už tu zatáčku nevybereme. Plech z karosérie se ponořil do mých očí. (Obléká se.)
David Cukr:
(Začíná stříhat látku na podprsenku.) Vzpomínám si na to horké léto před válkou. Matka mě spolu se sestrou odvezla na letní sídlo, do krásného penzionu Blumy Goldman. Byli jsme ještě malí. Měli tam králici s mláďaty. Strašně jsem se chtěl dotknout jejich kožíšků. Pohladit je. Ale nedovolili nám to. Celé dny jsem toužil po tom, abych si je mohl pohladit. A jednoho dne se mi to povedlo. Bylo ráno, tajně jsem se připlížil ke králíkárně a vytáhl jsem je všechny z kotce. Šest malých králíčků. Vešli se mi všichni do klína. Díval jsem se, jak se tisknou jeden ke druhému. A když jsem přišel ke kotci druhý den, králice seděla nad nimi. Všechna mláďata byla zakousnutá. 

(Slepá chvilku váhá, ale pak přistoupí k Davidu Cukrovi. Jemně se dotýká jeho shrbených zad. Hladí ho. David Cukr zakrývá vzrušení a nepřestává pracovat.)

Scéna 13
(Dílna David Cukr Podprsenky. Mirka má ještě daleko lepší a impozantnější trvalou, než v předchozích scénách. Sedí na pohovce. Na kolenou zahraniční bonboniéru. David Cukr si opravuje obvazy, pak odejde stranou a probírá se ve svém muzeu podprsenek. Přichází Baba Kápo. Pod rozepnutým svetrem má na sobě uniformu ochranky ze supermarketu. Žvýká žvýkačku. Sedne si, jako by byla doma.)

Mirka:
(Po malé chvíli, jako by se zalykala štěstím.) Můj svět je plný nugátových pochoutek… Zahraniční sladkosti od mého syna. Z bankovek udělal jeden velký dlouhý řetěz. 

David Cukr:
Jako dárek k jubileu. Sto let firmy „Cukr – Podprsenky.“ 

Baba Kápo:
(Popadne ruce Davida Cukra a přitiskne si je na prsa.) Od prvopočátku s váma cejtím jistý souznění. Moje ruce jsou taky citlivý na cicky. Před váma stojí mistryně Evropy v dojení umělý krávy. Dvacet litrů za minutu. 

David Cukr:
Něco pro vás mám. (Odchází a přehrabuje se ve své sbírce podprsenek.) 
Mirka:
(Po chvíli, roztouženě.) Davídku, bratříčku, víš, že když se u nás říká, že myšlení má před sebou obrovskou budoucnost, tak si Číňané říkají: Proč jenom budoucnost?

David Cukr:
Šmejdi.

Mirka:
Davide, ty ještě můžeš žít budoucností, ale já… Víš, proč jsem si dneska nechala udělat novou trvalou?

David Cukr:
Pro nějakého draka?

(Baba Kápo se usměje.)

Mirka:
Ale že se nezblázníš, jako tetička Halina, že ne? Nezešílíš, když ti to řeknu?

David Cukr:
Nemám předpoklady pro záchvat šílenství.

Mirka:
Ale já se bojím… Proto ti prozrazuji své tajemství až před svědky. Před svědky, protože si nejsem jistá, co bys udělal, kdybychom tu byli jenom sami dva…

Baba Kápo:
V případě záchvatu šílenství ráda pomůžu. Tři chvaty a klient leží na zemi.

Mirka:
Našel se někdo, kdo mě ještě chce. Věří, že mu ještě mám co nabídnout. (Vstane a otevře dveře.) No tak pojď. Nestyď se a vejdi dovnitř.

(Vchází Čínský harmonikář.)

Mirka:
Řekni jim to, co jsi řekl mně. (Pauza.) No tak se nestyď a řekni jim to. (Pauza.) Tak já jim to řeknu sama. Řekl, že vypadám jako žena ze starého obrazu. 

Čínský harmonikář: Vypadáš, jako žena ze starého obrazu.

Mirka:
Z papírnictví mi přinesl obrázek s reprodukcí Giocondy. Pochopila jsem, že když někdo vypadá jako perla, nesmí celý život trčet ve zbankrotovaném podniku na výrobu podprsenek. 

David Cukr:
My jsme nezbankrotovali. Máme otevřeno každý den. Od devíti do osmnácti hodin. Máme otevřeno, Mirko!

Mirka:
Někdo mě chce. A navíc někdo ze zahraničí.

(David Cukr si prohlíží Čínského harmonikáře.)

David Cukr:
(Po chvíli vybuchne a pokaždé ve své řeči zvýrazní slovo „Cukr“.) Takže ty dáváš výpověď firmě „Cukr – Podprsenky“? Firmě, která patřila tvému otci Mordechajovi Cukrovi, a potom ji zdědil tvůj bratr David Cukr, díky němuž ta skromná firma přežila všechno možné i to nejhorší? Dáváš výpověď? Ty se chceš jenom sentimentálně bavit. Mirko, začne tě nudit. Stejně jako včera.

Mirka:
Dávám výpověď. Bojím se, ale dávám.

David Cukr:
Doufám, že nebudeš pracovat pro konkurenci.

Mirka:
Nikdy nebudu pracovat pro konkurenci, ani pro tu čínskou ne. 

David Cukr:
Doufám, že tě ani nenapadne, ani na jedinou hodinu, zrazovat ctitele renesančního umění tím, že půjdeš do supermarketu?

Mirka:
Chtěla bych mu být dobrou ženou. (Skoro pláče štěstím.) Vidí ve mně Giocondu. 

David Cukr:
Vzdávám se. Svině. Dobrovolně vyklízíme trh. Podlehneme Číňanům, protože ty chceš žít čtyřiadvacet hodin denně jenom pro toho svého amanta!

Mirka:
(Klidně, trochu unavená z pojídání čokolády.) Davide, já už nedokážu bojovat proti čínské konkurenci. Tady jde o moje vlastní osobní zájmy. (Vloží do úst Čínského harmonikáře kousek čokolády.)
David Cukr:
Jednou sis vyjela do Bulharska, a pak… Teď už ani nemusíš jet do Číny, abys našla samu sebe. 

Mirka:
Nesmíš ho brát jako Todora.

Čínský harmonikář: Pracuji už od osmi let. Jako malý kluk…

Mirka:
(Čínskému harmonikáři.) Jenom se nestyď a řekni mu to… Nestyď se. Řekni mu, jak mě v supermarketu pronásledovali a jak jsem se schovala do ledničky a jak jsi mě vytáhnul…

Baba Kápo:
To já jsem vás vytáhla. Ten Číňan za vás jenom zaplatil tu pokutu.

Mirka:
(Náhle tiše.) Todor by taky neměl nic proti tomu, abych po tolika letech začla znovu žít.

Baba Kápo:
(Čínskému harmonikáři.) Tak ty si myslíš, že si mě můžeš koupit. Tak to ne! (Vstane, vytahuje peníze a hodí je na stůl.) To je pokuta za Giocondu. Na policii jsem nevolala, přesně tak, jak jste si přál. (Vezme kabelku a vyndává z ní kazety.) To jsou nahrávky. Vynesla jsem je z kšeftu. Už na Giocondu nic nemaj. (Chodí po dílně sem a tam, jako by bojovala sama se sebou.) Zlomilo se mi srdce. Riskovala jsem pracák. Kašlala jsem na ochranku z těch nejvyšších pozic. Chtěla jsem s ním jenom mluvit, když si hryzal tu manžetu. Bylo v tom něco… (Vykřikne.) Panebože! (Už klidněji.) Přišel. Povídal mi o svý práci na pokladně, jak se z ní nemůže ani hnout. Chtělo se mu chcát, fronta byla pořád stejná, zvonil na vedoucí, ale ta byla vzteklá a nechtěla mu dát pauzu. Trápil se, kasíroval, a při každým pípnutí se mu chtělo ještě víc. Tak mi to řeknul. Jako… jako…

Mirka:
(Napovídá.) Jako člověk člověku.

Baba Kápo:
(S úlevou.) No a tak to pod sebe udělal. Vyhodili ho. Přišel za mnou. Svěřit se. Upřímně. Jako pokladník ochrance. Pak vstal, řekl, děkuju, a políbil mi ruku. (Líbá si ruku.) 

Mirka:
Viděl ve vás ženu. Ženu, která sejme kámen z jeho utrápeného srdce.    

Baba Kápo:
A odešel. Druhýho dne jen tak sedím, a něco se, sakra, se mnou děje. Ani nečučím na monitory. Ať si naserou. Ať žerou, co vidí. Co mi je potom… blbý, že? Ale tak to bylo. Celej tejden. Čekám. A von nepřichází. Vodcházím z rachoty, před kšeftem vytahám dvě retka. Třeba přijde. A nic. A furt myslím jen na něho. Tak si říkám, že třeba už nepřijde. Už nikdy. Už ho nikdy neuvidím. Tak mně začalo bušit srdce. Byl to takovej rachot, jako by mi po něm někdo mlátil krumpáčem. A tak jsem vlezla do kšeftu. V mundůru. A cpu do sebe všechno, co vidím. A žeru. Žeru a na všechno seru. Celej čas žeru, i když mě chytli a odvedli. Doktor mě mlátil po zádech, páč mě vodvedli k psychiatrovi. 

Mirka:
(Babě Kápo.) Ale vy přitom jenom záříte.

David Cukr:
(Ironicky pod nosem.) Až moc.

Baba Kápo:
A doma bylo to samý. Matka brečí: nemáš rachotu, co teďka seženeš. Jo a já jak magor pořád myslím jenom na něho. A měla jsem takový představy: jak mi kupuje hadry, bere mě na dovolenou, cvaká za mě útratu. Bere mě na víkend do Paříže. (Dá si pár facek, aby se uklidnila, ale stejně to nepomáhá. Tak ještě přitvrdí, to už pomáhá a uklidní se.)
Mirka:
(Po chvíli. Roztoužená.) Nejraději bych sjela nějakou řeku. V rámci svatební cesty. S mým Čínským harmonikářem.

David Cukr:
(Prohlíží si Čínského harmonikáře.) Ty jsi ho asi sbalila na nějaké reklamní akci, co?

Mirka:
(Roztoužená, neslyší.) Někam na vesnici, za dědáčky. Kdysi to pro mě byla velká řeka, dneska už je to jenom vyschlý potok. 

David Cukr:
(Tiše, ale s pohrdáním.) Sentimentální…

Baba Kápo:
Každej člověk má, kurva, právo na nějakou tu svoji řeku, ne?

David Cukr:
(Po chvíli.) Tak se mi včera konečně podařilo usnout. Zdálo se mi o velké hoře čínských rychlo-polévek na měsíci. (Vzdychá.) Číňané nakonec zvítězí.
(Vchází bezdomovec s taškami plnými vratných lahví. Vypadá dost zle. Je unavený a smutný.)

Bezdomovec:
Mirko, dostal jsem práci. 

Mirka:
A já jsem tě chtěla pozvat na výlet do Číny. Žije tam tolik lidí a vratných lahví mají určitě víc. 

Bezdomovec:
Budu dělat vrátného v hotelu. (Odvede si Mirku stranou.) Měl jsem takovou radost, že jsem celou noc sbíral prázdné lahve. Nedokázal jsem se zastavit. A napadl mě perfektní byznys! Lepší, než rozebírání starých krámů. (Všem.) Čím žijete raději? Dneškem nebo včerejškem?

Mirka:
(Opravuje si trvalou.) Kdysi jsem měla krásné vlasy. Dneska se tomu musí pomoct, ale taky to jde. 

Baba Kápo:
Jó, před tejdnem, to bylo něco. Seděl, něco kvákal, pak zase seděl, pak vstal a dal mi hubana. 

Bezdomovec:
(Davidu Cukrovi.) Tak včera nebo dnes?

David Cukr:
„Cukr – Podprsenky“ oslavuje sté výročí! Sto let!

Bezdomovec:
Tak budete mít včerejšek. A ještě vám za to budou platit.

(Tma. Přestávka.)

AKT II.

Scéna 1

(Dílna Cukr- Podprsenky. Jsou přidány artefakty z doby socialismu. Plakáty, dobový nábytek s vystavenými křišťálovými vázami, na stěně obraz Lenina, na jehož druhé straně se schovává obraz Ježíše. Baba Kápo stojí uprostřed a připravuje se k projevu. Je oblečená do typického oblečení sedmdesátých let.)  

Baba Kápo:
(Drží v ruce papír, ale pokouší se mluvit zpaměti.) V bohatejch zemích je nádhernej život. Všechno tam maj krásný. Kam se podíváš, všude samý hezký lidi. Jako ze žurnálu. Nemaj tam žádný smetí, pohozený krámy a nemaj tam v álejích nablito. Všude se na vás valej vůně z kšeftů drogistickýho zboží. Kšefty tam maj perfektní. Sejry jsou rovně nakrájený. Nikdo tam nekrade. A jestli krade, tak jenom proto, aby se nadopoval adrenalinem. Druhej den zaplatí účty a nakoupí ještě dvakrát tolik, aby to tomu kšeftu vynahradil. (Dívá se na papír.) Nezaměstnanej, penzista nebo jinej důchodce si může dovolit chodit do těch nejlepších kadeřnických salónů. Slepí si nemusí přivydělávat tím, že s sebou tahaj kdejakou verbež, která nemá ani na lístek na tramvaj, jako průvodce postiženejch. Krejčí je tam krejčí. Před čínským sekáčem se špatnejma šprndama se tam nikdo neposere. (Dívá se do papíru.) Prázdnejch flašek vod piva jsou tam tisíce. Jako kdyby to nebylo ve městě, ale na ligovým stadiónu po zápase. Nebo vagóny. Všude samý flašky. Stačí tam jenom jít a sbírat.  (Pauza. Pak ještě optimističtěji.) V bohatejch zemích se maj jako v ráji. A přitom i tam skákaj lidi z mostu hezkýho jako obrázek, perfektně ostříhaný a naondulovaný lebky cpou do plynovejch sporáků, otevíraj si žíly žiletkami, střílej po sobě ze sportovních malorážek. Věšej se na lustrech na svejch vlastních špagátech. (Pauza, a pak s velmi výrazným akcentem.) Bůh je mrtvej a Marx umřel taky. Proto se tu cítíme jako v prdeli. 

Bezdomovec:
(S úklonou.) Vítejte v zemi reálného socialismu.

Baba Kápo:
Nestěžujte si, že vás lupen stál deset Euro. Čeká vás cesta do budoucnosti.

Mirka:
Sundejte si boty, zde máte návleky. 

(Vcházejí Cizinci a Uprchlík. Mirka jim vydává pantofle. Boty jsou postaveny do rovné řady.)

Baba Kápo:
Ať žije Marx! (Ukazuje na obrázek s portrétem Lenina.) Ať žije Bůh! (Obrací obraz na druhou stranu, kde je obrázek Ježíše Krista.) Jenom tady. U nás! Pojďte dál.

Mirka:
(Otevírá bar v obývací stěně.) A zde je náš obchod. Každý si musí koupit suvenýry za deset Euro. Dolary bereme taky. Prosím, plíz, prosím, madam, okurky, vodka, štrúdly, obrázky s Marxem na jedné straně a Ježíšem na druhé.

(Cizinci nakupují.)

Slepá:
(Nabízí.) Prodáváme doklady o vlastnictví jízdních kol pro příslušnou registraci. Nabízíme i poukázky do obchodů „Jednota“ na nákup spodního prádla.

Baba Kápo:
(Ukazuje do knihovny v obývací stěně.) Kultura. Banány v obchodech nejsou, ale o banánech si můžete všechno přečíst aspoň v knížce Arkadieho Fiedlera „Divoké banány“. 20 Euro. A teď půjdeme dál.

Bezdomovec:
(K jednomu z hostů.) Je to pravda, že u vás vymyslel nějaký černoch mop a stal se pak milionářem? 

Cizinec:
To byla snědá žena. A pro ženu má každá hůl dva konce.

Bezdomovec:
Ano, všude leží peníze na ulici, stačí se jenom sehnout. 

Mirka:
(Čínskému harmonikáři.) Zopakuj mi to, co jsi mi řekl, když jsme se bavili o světovém kebabču.

Čínský harmonikář: (Vstane a mluví.) Můj otec, Hiu-Ling, byl z rozhodnutí ústředního výboru v rámci navazování kontaktů vyslán do Bulharska na výstavu potravinářského zboží. A přivezl si odtamtud manželku i předpis na typické bulharské kebabčo. A to bulharské kebabčo nám moc chutnalo.   
Mirka:
Vysvětli švagrovi, kdyby se náhodou rozhodl odjet do Číny, co všechno si musí pamatovat.

David Cukr:
(Tiše a ironicky.) Už se balím.

Čínský harmonikář: Před smlouváním o ceně za hotelový pokoj se musíš napřed na ten pokoj podívat. Za druhé: Ve městech na mořském pobřeží nakupuj plody moře zásadně jenom na tržišti. Za třetí: Pak si zakoupené mořské ovoce přines do restaurace, kuchař ti je tam velmi levně připraví. Za čtvrté: nikdy neříkej, že je něco levné. I když je něco levné, vždycky se ještě vyplatí smlouvat.
Mirka:
(Nadšená.) Celý svět je tak zázračně prostý. Kdybych to všechno jenom věděla o trochu dřív. 

Baba Kápo:
(Ukazuje na Slepou.) Tato žena oslepla při brutálním výslechu. 

Cizinec:
(Česky, ale se silným anglickým přízvukem.) Co udělala?

Baba Kápo:
Před příchodem svého švagra nestihla otočit obraz Ježíše na obraz Marxe. Všichni donášeli. I v rodině.

Mirka:
Bolí mě z toho srdce. Pojďme se napít.

Bezdomovec:
(Rozkládá kanape, které se ukazuje být větší, než celá dílna.) Sedněte si. (Sedají si na rozložené pohovce. Mirka rozdává pohárky. Baba Kápo rozlévá slivovici.)
Baba Kápo:
Dáme si slívku. To je naše tradiční domácí pálenka. (Uprchlíkovi.) Jak se cítíš, kolego?

Uprchlík:
Mnohem líp, než na palmě. 

Baba Kápo:
Tak teď se cítíš jako opravdovej příslušník naší dělnické třídy, kerá dala světu novou rotaci, jak pravil básník. (Rozkazuje.) Musíme to něčím zajíst! Kvašáky! 

(David Cukr se znuděně podívá na hodinky.)  

Slepá:
(Přichází k Bezdomovci a položí své dlaně na jeho tvář. Hladí ji.) Vždycky jak slyším mluvit o nějakém pejskovi, kterého naučili jíst na zazvonění zvonku, tak se mi chce plakat. 

Bezdomovec:
Právě tak vypadáte. Jako byste byla promoklá od pláče.

Slepá:
Máte moc hezkou tvář. Takovou divokou. Velmi divokou.

(Z reproduktoru na stěně je slyšet hlas moderátora: Blíží se dvanáctá hodina, kterou ohlásí časové znamení. Pak zazní signál a znělka stanice „Hvězda.“)

Baba Kápo:
(Rozdává cigarety.) Kouříme jenom „Startky“. (Zapálí si a potáhne.) My tu cítíme start nové epochy dějin. 

Čínský harmonikář:
(Vstane a pronáší přípitek.) Připijme si na toho, kdo vynalezl foukací harmoniku. Pokud hraješ na foukací harmoniku, nemůžeš být nikdy nešťastný. Mé srdce i duši naplňuje obrovská láska k foukací harmonice. Je to tichý a skromný cit, ale nekonečný. (Vytahuje elegantní obal, vytahuje foukací harmoniku a hraje.) 

David Cukr:
(Stále více rozčílený jej přerušuje.) Tak dobrá! Dost už!

Mirka:
(Znepokojeně přiběhne k bratrovi.) Jenom klid. Pak si lehneš. (Hlasitěji.) Konec prohlídky.

Baba Kápo:
A na konec jedna vopravdová atrakce. Unikátní sbírka šprnd vyrobených za železnou oponou. Prosím, vytáhněte si svý šekový knížky. (Se snahou mluvit školeným hlasem.) Kreditky akceptujeme taky.
Slepá:
Počkejte! Tady! (Otevírá dveře do komory.) Tady sedí ti, kdo sestrojili Sputnik 2, v němž letěla Lajka. Specialisté východního bloku!

(Cizinci se dívají do komory.)

Uprchlík:
Nic není vidět…

Slepá:
Je tam tma, tak já může být něco vidět?

Baba Kápo:
Jen ať ti zkurvysyni trpěj!

Bezdomovec:
Samým strachem se bojí pouštět páru od huby. 

Baba Kápo:
(Zavírá dveře.) My jsme jim neřekli, že je Stalin už po smrti. Půjdeme dál. (Ukazuje na díru ve středu pokoje.) Sem spadl Sputnik s Lajkou. 

Mirka:
Za fotografii kráteru účtujeme pět Euro.

Cizinec I.:
Obyčejná díra.

Cizinec II.:
Malá.

Mirka:
Obyčejná díra pro člověka, ale velká díra pro lidstvo.

(Hosté fotografují. Je slyšet nahrávku ze starého magnetofonového pásku, který dokumentuje let Sputniku se psem Lajkou. Intenzita zvuku pomalu narůstá. Je slyšet agónii psa. Nejdříve dýchání, potom štěkání, bolestné kňučení, které zanedlouho umlká. Potom jenom dohasínající puls umírajícího zvířete. Nakonec zavládne ticho, které je přerušeno pípání pokladem v supermarketu. Konec nahrávky. Tma.)

Scéna 2.
(Noc. Slepá a Bezdomovec leží v posteli. Vchází starší muž v uniformě sovětské armády. Má beranici a uniformu plnou vyznamenání.)

Ošetřovatel Lajky:  Hezkou noc. Jmenuji se Alexandr Sergejevič Fjodorkovský. Jsem penzionovaný veterinář se specializací na fyziologické a histologické mechanismy, které se odehrávají v organismu zvířat během kosmického letu. (Sedá si vedle Slepé.) Jmenovali mě ošetřovatelem Lajky. Zavřel jsem ji do klece. Každý den do nějaké menší. Pospíchali jsme. Měl jsem dvacet dva dní na to, abych ji naučil nebát se vlézt do kapsle. Dával jsem jí uherák a pravé bulharské kebabčo. Za tím by vlezla všude. Kebabčo bylo správně balkánsky kořeněné, až mi bylo líto dávat ho fence k žrádlu. Jenomže se blížilo výročí Velké říjnové socialistické revoluce a Sputnik prostě odstartovat musel.  

Slepá:
Nechci o tom nic slyšet.

Ošetřovatel Lajky: Ty jsi ale blázínek. Tak fenky je ti líto. A o gulazích jsi neslyšela nic, že? Už se na to bojím jenom pomyslet a ne o tom ještě mluvit. (Rozepíná uniformu a vytahuje kazetu.) Tu máš. Všechno je na té nahrávce. Vesmírný let Lajky. Jenom se neboj a ber. Nahrál jsem to pro tebe. Uslyšíš řetězy. Chřestění řetězů. Museli jsme ji spoutat řetězy. Tak sebou třásla. Její puls je tam taky. Podle toho poznáš, že neuhořela. Dávno před tím pošla strachem. (Pauza.) Blázínku. Litovat nějakého pouličního čokla. No a co? Bála se? Bála. Jednou a bylo hotovo. A ty? Nesmíš se bát. Musíš být vždycky taková. (Sevře dlaň v pěst. Po chvíli.) Tak si to říkám. Ty hlupáku, žádná Lajka nikdy nebyla. Přesvědčuju sám sebe: nikdy nebyla. (Pauza.) Laječka. Vyletěla do vesmíru a zdechla. A co my? My taky zdechneme. Do vesmíru se nikdy nepodíváme. (Pauza.) Měla bystrá kukadla. Tak jsem si pomyslel, že kdyby nechcípla strachem a vrátila se na zemi, že kdybych si ji mohl půjčit z muzea dobývání vesmíru, že bych si ji vzal domů. (Pauza.) Zdálo se mi o ní. Skoro se až o tom stydím mluvit. Umřela mi žena a den po jejím pohřbu se mi zdálo o Lajce. Seděla na zeleném trávníku, na slunci, celá šťastná vrtěla ocasem. (Pauza.) Už dávno nebyla tak jasná noc. (Odchází.) 
Scéna 3

(Ticho. Na středu scény se nachází sovětský vysavač „Lajka“, přikrytý dekou. Sedí na něm Bezdomovec a Mirka. Bezdomovec je jenom v kalhotách. Mirka je svátečně oblečená a má novou trvalou. V ruce drží mobilní telefon s jedním tlačítkem. V potemnělém druhém plánu scény vidíme krejčovskou dílnu. Stůl pokrytý látkami a střihy. Pohovka. Zády k divákům na ní dřímá David Cukr.)

Bezdomovec:
Mirko, máš před sebou dlouhou cestu. Do zahraničí.

Mirka:

Proto jsem musela přijít. Čekat. (Pauza.) Nechat si vystavit pas. A nehnat se za chlapem na zapískání. (Pauza.) Dávej pozor na Davida. Aby si občas zahrál. Když nebude hrát, tak mi zavolej. (Ukazuje mobil.)
Bezdomovec:
Pokaždé, když přijdu z práce, tak mu řeknu, aby něco zahrál.

Mirka:
Musíš s ním jenom po dobrém. Řekni mu, že by sis rád poslechl nějakou hezkou muziku. Na harmoniku. On pak určitě zahraje. Nepochopí, že jsem tě o to poprosila já. A když bude hrát, tak bude mít pocit, jako kdyby našel svoje štěstí. (Vstane, vezme do ruky uniformu sovětského vojáka, přeměří ji na Bezdomovci, zamyšleně.) Sluší ti. Spatří tě nějaká cizinka a taky budeš žádat o pas. Ten hotel je luxusní? Protože do nějaké blechárny by bylo „Lajky“ škoda.
Bezdomovec:
Přespávají tam zpěváci. Kurví se tam celebrity z celého světa. 

Mirka:
(S úlevou.) Tak to jsem se uklidnila. Budeš tam vysávat?

Bezdomovec:
Já jim tam uklidím. S „Lajkou“ se vší parádou. Aby se už komunismus nikdy nevrátil.

Mirka:
(Vyzkouší Bezdomovci beranici.) Jseš hezký chlap. Jako malovaný… (Opravuje mu uniformu.) Stejně má David zlaté české ručičky, co? Po jediné zkoušce to dokázal tak perfektně vystřihnout… Jenomže nehraje… Schoval tu harmoniku. 

Bezdomovec:
Nesmíš se před cestou tak trápit. To je hřích.

Mirka:
Vzpomínáš si, jak sem přišel můj Čínský harmonikář? Hned jak se na mě podíval, tak jsem věděla, že mě miluje. 
Bezdomovec:
Ale nejdřív nám to tu pěkně okořenil. Hezky Čínsky. Ale my jsme věděli, že nám nevnucuje žádné šmejdy, jenom bo…

Mirka:
Ale my jsme se už zamilovali do toho našeho nehygienického neštěstí.

Bezdomovec:
Zapnul „Lajku“ a pak se rozčiloval, že nemá tah.

Mirka:
(Pláče štěstím.) Začal skládat pohovku. Raz dva. Velká pohovka a on je takový jemný, ale zvládnul to raz dva. Sotva jsem mu stihla podat klepadlo.
Bezdomovec:
Ale dobře to naklepal! Při každé ráně jsem měl pocit, jako by mi někdo dával přes hubu.

Mirka:
A já jsem počítala, na kolik ran bude mít sílu. Dvacet dva. Podívala jsem se na Davida a on taky počítal. Ale nehnul ústy. Dvacet čtyři. Zpozoroval, že se na něho dívám a na jeho tváři jsme zahlédla hluboké uspokojení.

Bezdomovec:
A když se vrátil a zase tu pohovku rozložil, tak řekl: Nenavštívit ani jednou v životě velkou čínskou zeď je svinstvo. (Pauza.) Už musím jít, Mirko.

(Chce se rozloučit.)

Mirka:
Jenom žádné loučení. Žádné loučení.

(Bezdomovec popadne za trubku vysavač „Lajka“ a odtáhne ho ze scény.)

Finální scéna

(Je osvětlená jenom předscéna. Slepá a David Cukr na lavičce čekají na autobus.)

David Cukr:
Daleko od moře jsem koupil na trhu mořské ovoce. Zdálo se mi levné, zvláště krevety, ale samozřejmě jsem to nikomu neřekl. Smlouval jsem tak dlouho, až mi z toho bylo na omdlení. (Pauza.) Pak jsem to mořské ovoce, nejlevnější na světě, odnesl do jedné tamní místní restaurace a kuchař mi je za malou úplatu upravil.
Slepá:
(Ukazuje prstýnek s kamenem.) Hezký, že?

David Cukr:
Rubín.

Slepá:
(Přitaká.) Rubín. Hezký?

David Cukr:
Moc hezký. V Číně by ho napodobit nedokázali.

Slepá:
Přinesl mi ho můj snoubenec. Někde ho natáhnul do vysavače. V hotelu.

(Scéna se rozsvítí. Čína. Horské hřebeny. Všechno vypadá jako z neskutečně kýčovité pohlednice. Na scénu vycházejí Mirka a Čínský harmonikář. Jsou svátečně oblečení. Účes Mirky tají dech. Má cop s čínskými elementy a místo sponek malé čínské lampionky.)

Čínský harmonikář:
Všichni jsme naplněni neskutečným pocitem radosti. Takovou krystalickou radost může nabídnout pouze Asijský festival hry na harmoniku. Jenom Peking může uspokojit všechny hráče na foukací harmoniku na celém světě. 

Slepá:
(Vchází na scénu.) Když jsem byla malá, tak jsem se ráda dívala na takové maličké světýlko na noční obloze. Maličká hvězdička, která se hýbala. Letěla. Tak nádherně letěla na noční obloze. Posouvala se. (Pauza.) Utíkala před chaosem, který ji chtěl obklopit a zničit. Zářící světýlko. Tak malé, že musíš zamhouřit oči, abys je viděl. A potom najednou, uprostřed oblohy, náhle zhaslo. Zhaslo navždycky.
(David Cukr stojí vedle Čínského harmonikáře. Hrají na harmoniky nějakou krátkou skladbičku. Možná i veselou verzi melodie z první scény prvního dějství.)
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